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No. 389. o :
THE EMERGENCY POWERS (PUBLIC SAFETY AND ORDER)
REGULATIONS, 1955 TO (No. 7) 1956.
— A

ORDER MADE UNDER REGULATION 29, !K’\,'\M Yianen

Joun HaRrDING, i
Governor. R .

In exercise of the powers vested in me by Regulation 29 of the
Emergency Powers (Public Safety and Order) Regulations, 1955 to (No. 7)
1956, I, the Governor, do hereby generally prohibit all telephone communi-
cation by trunk call within the Colony from 10.30 p.m. on Monday the 7th
May until further notice,

Made this 7th day of May, 1956,

No. 390.
THE ELECTRICITY DEVELOPMENT LAWS, 1952 TO 1954.

NOTIFICATION UNDER SECTION 27 (3). .
Whereas by Notification published under No. 775 in Supplement .
‘NO. 3 to the Gazette of the 8th December, 1955 (hereinafter referred to as
“the Notice ”), the Electricity Authority of Cyprus (hereinafter referred
to as “ the Authority "), gave notice that the immovable property described
in the notice (hereinafter referred to as * the immovable property ) is required
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by the Authority for the purpose of its functions, that is to say, for the
purpose of erecting a sub-station, a stand-by station, workshop and stores ;

And whereas the Authority has, at the expiration of the period set out
in the notice, forwarded to the Governor a plan of the immovable property,
together with the particulars required to be furnished under section 27 (2)
of the Electricity Development Laws, 1952 to 1954, and the objections or
statements made against the proposed acquisition ;

And whereas His Excellency the Governor has approved the plan sub-
mitted and has considered it expedient, having regard to all the circumstances
of the case, that the immovable property in question be acquired :

Now, therefore, in exercise of the powers vested in him by section 27 (3)
of the Electricity Development Laws, 1952 to 1954, His Excellency the
Governor does hereby sanction the acquisition, under the provisions of the
said Laws, of the immovable property.

Made this 12th day of May, 1956.
By Command of His Excellency the Governor,

J. W, Svyxss,
(M.P. 11509/55.) Administrative Secretary.

No. 391.

THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW.
CAP. 311 AND Laws 28 OF 1951 AND 12 OF 1952,

NOTICE UNDER SECTION 3.

In exercise of the powers vested in me by section 3 of the Water
(Domestic Purposes) Village Supplies Law, Cap. 311, I, Warren Frederick
Martin Clemens, Commissioner of Nicosia and Kyrenia Districts, do hereby
declare that the village of Kourou Monastir, in the District of Nicosia, shall be
a village to which the provisions of the said Law shall apply.

Dated this 2nd day of May, 1956.

W. F. M. CLEMENS,
(M.P. 1218/56.) Commissioner of Nicosia and Kyrenia.

No. 392.

THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW.
CAP. 311 aND LAWS 28 OF 1951 AND 12 OF 1952.

NOTICE UNDER SECTION 3.

In exercise of the powers vested in me by section 3 of the Water
(Domestic Purposes) Village Supplies Law, Cap. 311, I, Warren Frederick
Martin Clemens, Commissioner of Nicosia and Kyrenia Districts, do hereby
declare that the village of Mora, in the District of Nicosia, shall be a village
to which the provisions of the said Law shall apply.

Dated this 2nd day of May, 1956.

W. F. M. Civmys,
(M.P. 1217/56.) Commissioner of Nicosia and Kyrenia.



